




SOMMAIRE
SUMMARY

ÉVÈNEMENTS PROFESSIONNELS ET PRIVÉS
PROFESSIONAL AND PRIVATE EVENTS

03 04

05 08

LE GRAND CHAI
THE "GRAND CHAI" ROOM

13 14

19 20

21 22

DÉTENTE, ACTIVITÉS ET INCENTIVES
RELAXATION ACTIVITIES & INCENTIVES

23 24

ACCÈS - SITUATION PRIVILÉGIÉE
PRIVILEGED ACCESS AND LOCATION

01 02

ENVIRONNEMENT, NATURE ET DÉPAYSEMENT
ENVIRONMENT, NATURE & CHANGE OF SCENERY

LA SALLE PRESTIGE ET LA TERRASSE PANORAMIQUE
THE PRESTIGE ROOM AND THE TERRACE

09 12

FICHE TECHNIQUE
TECHNICAL FACTSHEET

RESTAURANT MARCELLE
"MARCELLE" RESTAURANT

RESTAURANT LA PLAGE
"LA PLAGE" RESTAURANT

25 26

29 30

15 18 HÉBERGEMENT
ACCOMODATION

ACTIVI’VIN VERCHANT
WINES ACTIVITIES

27 28

JOURNÉE D’ÉTUDE ET SÉMINAIRE
DAILY PACKAGE & SEMINAR



Des souvenirs inoubliables dans un
lieu magique...

Au cœur des vignes, le Domaine de
Verchant propose des salles de
réception haut de gamme pour
l’organisation de toutes vos
manifestations privées ou
professionnelles. Mariages, séminaires,
conférences, réceptions, cocktails,
soirées de gala, lancements de
produits… Un lieu magique qui laissera
à vos invités des souvenirs
inoubliables. Pour vos cocktails et
dîners de gala, une liste de traiteurs et
partenaires référencés vous sera
communiquée. Vos pauses, déjeuners
et dîners seront assurés par les
restaurants du Domaine.

ÉVÉNEMENTS PROFESSIONNELS & PRIVÉS
PROFESSIONAL & PRIVATE EVENTS

Unforgettable memories in a magical
setting...

In the heart of the vineyards, Domaine
de Verchant offers top-of-the-range
function rooms for all your private or
professional events.

Weddings, seminars, conferences,
receptions, cocktail parties, gala
evenings, product launches... A magical
venue that will leave your guests with
unforgettable memories.

For your cocktail parties and gala
dinners, we will provide you with a list of
approved caterers and partners.
Breaks, lunches and dinners are
catered by the Domaine's restaurants.
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Une situation géographique
privilégiée...

Le Domaine se situe en bordure de
Castelnau-le-Lez, aux portes de
Montpellier. Sa situation géographique
vous permet d’accéder facilement au
centre historique de Montpellier, au
Corum Centre des Congrès, à l’A9, à
l’aéroport et aux deux gares TGV de
Montpellier. 
À deux pas du Domaine, vous profiterez
aussi d’atouts naturels incontestables
pour votre séjour : soleil, mer, garrigue
et montagnes. Notre littoral de charme
entièrement préservé avec ses plages
et ses ports de plaisance, c’est  aussi
plusieurs hectares de nature protégés
pour les balades. 

ENVIRONNEMENT, NATURE ET DÉPAYSEMENT
ENVIRONMENT, NATURE & CHANGE OF SCENERY

A privileged geographical location...

The Domaine is located on the
outskirts of Castelnau-le-Lez, at the
gateway to Montpellier. Its location
gives you easy access to Montpellier's
historic center, the Corum Convention
Center, the A9 motorway, the airport
and Montpellier's two TGV train
stations. Just a stone's throw from the
Domaine de Verchant, you'll also
benefit from undeniable natural assets
for your stay: sun, sea, garrigue and
mountains. Our charming, fully
preserved coastline, with its beaches
and marinas, is also home to several
hectares of protected nature for
walks.

3





LA SALLE PRESTIGE ET LA TERRASSE
THE PRESTIGE ROOM AND THE TERRACE
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Un espace ouvert sur les jardins et la
fontaine...

La salle Prestige climatisée de 280 m²,
en rez-de-chaussée, alliant modernité
et authenticité a été pensée pour le
confort des invités. 

Ouverte sur les jardins ou le vignoble, la
terrasse attenante de 200 m² couverte
par son chapiteau de cristal est
propice à la réalisation du mariage de
vos rêves ou de vos évènements à
toute saison. 

L’ambiance chaleureuse dans cette
ancienne grange aux pierres séculaires
vous apportera relaxation et plaisir…

A space opened on the yard and
fountain...

The 280m² prestige room is air-
conditionned and seamlessly
combines modernity and authenticity. 

It was designed solely for guests’
comfort. 

Overlooking the garden and the
vineyards, the terrace covered by a
crystal tent provides an additional 200
sqm, an addition instrumental to the
realisation of your dream wedding or
your events year long.









LA SALLE DU GRAND CHAI
THE GRAND CHAI ROOM
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Un lieu modulable alliant travail et
détente...

La Salle du Grand Chai, 180 m², en rez-
de-chaussée, ouverte sur la cour
languedocienne et la fontaine, est
modulable en 3 salles de 60m² chacune:

L’Olivette,
La Lironde
La Bergerie

Pour l’accueil de vos évènements et de
vos pauses : Le Pressoir - 74m².

Chaque salle dispose de lumière sur
variateur, écran VP, sonorisation,
vestiaire et corner pause.

An ajustable space combining work
and relaxation...

The 180m² Salle du Grand Chai, on the
first floor, opens onto the Languedoc
courtyard and fountain, and can be
divided into 3 rooms of 60m² each :

L'Olivette,
La Lironde
La Bergerie

For events and breaks: Le Pressoir -
74m².

Each room is equipped with dimmable
lighting, VP screen, sound system,
checkroom and break area.









Surface
200m²

Cabaret
150 pax

Cocktail
200 pax

Surface
180m²

Théâtre
100 pax

Classe
50 pax

En U
40 pax

Cabaret
100 pax

Cocktail
150 pax

Surface
280m²

Théâtre
340 pax

Classe
100 pax

En U
60 pax

Cabaret
250 pax

Cocktail
300 pax

FICHE TECHNIQUE
TECHNICAL FACTSHEET

LA SALLE PRESTIGE

Vidéo Projecteur
Tables et chaises
WiFi
Micro HF

Paperboard
Paravents
Pupitre
Éclairages d'ambiance
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LE GRAND CHAI

Vidéo Projecteur
Tables et chaises
WiFi
Micro HF

Lumière naturelle
Manges debout
Espace traiteur
Accès PMR

Paperboard
Paravents
Pupitre
Éclairages d'ambiance

Lumière naturelle
Manges debout
Espace traiteur
Accès PMR



Office
Traiteur

Quai/garage
de livraison

Parties non couvertes

Terrasse               Attenante

60m²60m²

Salon
Bergerie

Salon
Lironde

Salon
Olivette

60m²

WC

Salon Prestige
280m²

WC

Terrasse
Panoramique

200m²

Terrasse
Paroi Amovible

Paroi Fixe

Espace d'accueil
Le Pressoir

74m²

+80m²
+80m²

+

Cour
Languedocienne

500m²

Parking : 300 places
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HÉBERGEMENT
ACCOMMODATION

Between tradition and modernity...

The intimate hotel houses 49 luxurious
rooms, suites and apartments ranging
from 30 to 90m², including 2 rooms for
disabled guests, as well as a detached
villa in the former forge. The estate
combines traditional architecture with
contemporary design.

Just 300m away, the rooms of Maison
Verchant, our guest house, open onto a
garden shaded by century-old plane
trees. Each room has a spacious
bathroom, a study area and free
access to the lounge and bar in a glass
cube where breakfast is served.

Entre tradition et modernité...

L’hôtel, intimiste, abrite 49 chambres,
suites et appartements luxueux de 30 à
90m², dont 2 chambres pour personne
à mobilité réduite, ainsi qu’une villa
indépendante dans l’ancienne forge. Le
domaine réussit la subtile alliance
d’une architecture ancienne et d’un
design contemporain.  
A 300m, les chambres de la Maison
Verchant, notre maison d’hôtes,  
s’ouvrent sur le jardin ombragé de
platanes centenaires. Chacune
dispose d’une spacieuse salle de bain,
d’un coin bureau et d’un accès libre au
salon et bar dans un cube en verre où
est servi le petit-jeuner.

15









JOURNÉE D’ÉTUDE & SÉMINAIRE
DAILY PACKAGE & SEMINAR

Daily Package

Based on 10 people

Welcome coffee
Starter, main course, dessert
Drinks included

from € 122 per person

Residential seminar

Based on single occupancy, breakfast
included

Welcome coffee
Starter, main course, dessert
Drinks included

Meeting room from Monday to Friday
from 6 rooms - Salle du Chai

from €440

Journée d’étude

Sur la base de 10 personnes

Café de bienvenue
Entrée, plat, dessert
Boissons incluses

à partir de 122€ par personne

Séminaire résidentiel

Sur la base d’une occupation simple,
petit déjeuner inclus

Café de bienvenue
Entrée, plat, dessert
Boissons incluses

Salle de réunion du lundi au vendredi à
partir de 6 salles - Salle du Chai

à partir de 440€
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Une cuisine raffinée et créative...

Dans un cadre intimiste avec vue sur
l’une de nos piscines et le parc, le
restaurant gastronomique de l’hôtel
propose le savoir-faire et la créativité
du chef Alexandre Caillaud. 

Menu Semaine Midi
Entrée, plat, dessert - 

Eaux, vins & café
75€

Menu en 5 temps 
80€

Accord mets et vins - 42€

Menu en 7 temps
Accord mets et vins - 42€

RESTAURANT MARCELLE
MARCELLE RESTAURANT
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Refined and creative cuisine...

In an intimate setting with a view of one
of our swimming pools and the park, the
hotel's gourmet restaurant offers the
know-how and creativity of chef
Alexandre Caillaud.

Menu Semaine Midi
Starter, main course, dessert

Water, wine & coffee
75€

5-course menu 
80€

Food and wine pairing - 42€

7-course menu
Wine and food pairing - €42





LE RESTAURANT LA PLAGE
LA PLAGE RESTAURANT

Une invitation à l'évasion...

Découvrez le restaurant au cœur des
vignes, 70 couverts, où vous pourrez y
goûter une cuisine aux accents du Sud
à la fois raffinée et savoureuse.

Menu Semaine Midi
Entrée, plat, dessert

44€

Menu de groupe
Entrée, plat, dessert

65€ - 85€

Cocktail antipasti sur demande
à partir de 63€/personne

An invitation to escape...

Discover our 70-seat restaurant in the
heart of the vineyards, where you can
enjoy refined, tasty cuisine with a
southern accent.

Weekly lunch menu
Starter, main course, dessert

44€

Group menu
Starter, main course, dessert

65€ - 85€

Antipasti cocktail on request
from 63€/person
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SÈTE

Dans un écrin de verdure...

Le Domaine s’étend sur 95 ha de
vignoble et son parc d’un hectare
permet une variétés d’activités en
extérieur pour vos groupes.
Pour des moments de relaxation et de
détente, notre spa et nos coachs
sportifs sont à votre disposition
proposant des cours de yoga, de
pilâtes, de renforcement musculaires
ou de tennis, mais aussi diverses
activités organisées par nos
prestataires : escape game, chasse au
trésor, olympiades, visite du vignoble
avec animation œnologique…

In a green setting...

The Domaine extends over 95 hectares
of vineyards and its one hectare park
allows for a variety of outdoor activities
for your groups.
For moments of relaxation, our spa and
our sports coaches are at your
disposal offering yoga, pilates, muscle
strengthening or tennis classes, but
also various activities organized by our
service providers : escape game,
treasure hunt in the vineyards,
olympiads, visit of the vineyard with
oenological animation...

DÉTENTE, ACTIVITÉS & INCENTIVES
RELAXATION, ACTIVITIES & INCENTIVES
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Leave the grounds of the Verchant
estate : Spend the day discovering
Camargue, visit the historical centre of
Montpellier, spend the morning at the
golf course located 10 minutes away,
and immerse yourself in water sports:
catamaran, jet ski, sailing, and many
more... The Occitania is an area rich in
culture and heritage. There are six
UNESCO World Heritage sites in the
region: Pont du Gard (Roman
aqueduct), Canal du Midi, the historic
fortified city of Carcassonne, the
French road to Santiago de
Compostela, the Vauban fortifications
of Mont-Louis, Causses and the
Cevennes. Not to mention the vibrant
towns filled with renown museums and
festivals, such as Nîmes, Sète, Saint-
Guilhem-le-Désert, Aigues-Mortes…

DÉTENTE, ACTIVITÉS & INCENTIVES
RELAXATION, ACTIVITIES & INCENTIVES

AIGUES-MORTES

Au départ du Domaine de nombreuses
activités : Journée découverte en
Camargue, visite du centre historique
de Montpellier, activités nautiques,
parcours de golf... La richesse
patrimoniale et culturelle d'Occitanie
est exceptionnelle avec six sites
majestueux inscrits au patrimoine
mondial de l’humanité par l’Unesco : le
Pont du Gard, le Canal du Midi, la Cité
de Carcassonne, les chemins de Saint-
Jacques de Compostelle, les
forteresses Vauban de Mont-Louis et
Villefranche-de-Conflent, les Causses
et les Cévennes. Mais aussi des villes
dynamiques riches en musées et en
festivals : Nîmes, Sète, Saint-Guilhem-
le-Désert, Aigues-Mortes...

SÈTE
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ACTIVITÉS VINS VERCHANT
VERCHANT WINES ACTIVITIES
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VERCHANT TASTING CHALLENGE
To help you discover the wines of
Domaine de Verchant in a fun way
during your events, we offer your
guests an oenological workshop-
game:

Tasting of Verchant wines,
Discovery of the estate's grape
varieties,
Learn the art of tasting and
winemaking on the estate.

THE WINEMAKERS' CHALLENGE
In a festive harvest atmosphere, tailor-
made workshops and sensory games
will bring your guests together in wine-
related challenges, for drinkers and
non-drinkers alike.

VERCHANT TASTING CHALLENGE
Afin de découvrir les vins du Domaine
de Verchant de manière ludique durant
vos évènements, nous proposons à vos
invités une atelier-jeu œnologique :

Dégustations des cuvées Verchant,
Découverte des cépages du
domaine,
Apprentissage de l’art de la
dégustation et de la vinification sur
le domaine

LE DÉFI DES VIGNERONS
Dans une ambiance de vendange
festive, des ateliers & jeux sensoriels
sur mesure réuniront vos invités lors
d’épreuves autour du vin, autant pour
les buveurs que les non buveurs.



ACCÈS - SITUATION PRIVILÉGIÉE
PRIVILEGED ACCESS AND LOCATION

JARDIN DU PEYROU PLACE DE LA COMÉDIE

Montpellier airport is 10 minutes away,
with flights to 27 destinations 

Daily flights to: 
Paris Orly, Paris Charles De Gaulle

Direct flights to:
Ajaccio, Bordeaux, Brest, Lyon, Nantes,
Paris, Strasbourg, Amsterdam, Bâle-
Mulhouse, Charleroi, Copenhague,
Dublin, Dusseldorf, Francfort Hahn,
Leeds Bradford, Londres Gatwick,
Londres Luton, Rome, Rotterdam, Alger,
Casablanca, Fès, Marrakech, Nador,
Oran, Tanger.

Train station: TGV Montpellier Saint
Roch is 10 minutes away 
5 minutes from "Montpellier Millénaire"
exit on the A9 motorway.

Aéroport de Montpellier à 10mn du
Domaine de Verchant, plus de 27
destinations 

Liaisons quotidiennes :
Paris Orly, Paris Charles De Gaulle

Liaisons directes : 
Ajaccio, Bordeaux, Brest, Lyon, Nantes,
Paris, Strasbourg, Amsterdam, Bâle-
Mulhouse, Charleroi, Copenhague,
Dublin, Dusseldorf, Francfort Hahn,
Leeds Bradford, Londres Gatwick,
Londres Luton, Rome, Rotterdam,
Alger, Casablanca, Fès, Marrakech,
Nador, Oran, Tanger.

Gares SNCF TGV Sud de France &
Montpellier Saint Roch à 10 mn 
Autoroute A9 à 5 mn en voiture de la
sortie "Montpellier Millénaire" 
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Coordonnées GPS :
Latitude : 43°37'30"N
Longitude : 03°55'18"E 

GPS coordinates :
Latitude : 43°37'30"N
Longitude : 03°55'18"E 
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Domaine de Verchant
1, Boulevard Philippe Lamour 

34170 Castelnau le Lez 

Tel : +33 (0)4 67 07 26 11   events@verchant.fr

Copyright© Domaine de Verchant


